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ї^ е р е д а ^ о г в а і. '
Отсю статю  подаю п е р е й Р ”"

мову з  російського ж урнала 
н ы її М і р  ъ “, що виходить у П е^рбуї>йї, з К*НИ- 
ж ки за  червень минулого рокуД(фі 7 1 4 8 9  н<аукс^ 
вого ьіддїлу. Подаю статю  д. ш е т іч г г з  деякими 
скороченими і поправками, які я ввайсаз погріб­
ними для читачів і які зовсім (ге. ларуш аю ть 
авторського права д блачіча, що в отсїя  стат і 
явл-ієть ся переважно реф ерентом  чужих думок, 
а не подав свойого власного до 'л їду . Цитати 
з  Ріґведи я п о д ї в  троха просторійш і, як у р о ­
сійськім те<стї, користуючи ся німецьким пере­
кладом Ґрасмана. А втгрови російської статі, на 
мою думку, не досить ясно уявляєть ся р іж ч і- 
ця між походженем одної раси, Індоєвропейців, 
для якої без сумніву треба приняти один пер­
вісний иень, а походженем людського роду в за ­
галі, яке правдоподібно мало богато пнів у ріж - 
них частях зем ної кулі. Говорячи про найстарші 
раси та  цівілїзації, а  тор згадув Єгиптян, але 
ігнорує Вавилонцїв, яких культуьа сягає більше 
як 5.000 л іт  перед Різдвом Христоьим, і без 
сумніву мала вплив не тілько на початки єги­
петської, але також  персько-індійської культури. 
Все те  одначе не уймає інформаційної вартости 
статї д. блачіча, я^у, думаю, і наша публіка 
прочитає радо.

Львів дня 7. цвітня 1910.

Д-р Іван Франко.





Питане про те, де б вітчиналюд- 
ськости, з давна цікавило А )дські розуми. 
Се питане має не лиш академічний інтерес; 
воно має важне значіне для повного ро- 
зуміня історії походженя та розвою чо­
ловіка.

Де появили ся і розвели ся перші 
люди, в якім ґеоґрафічнім рейонї лежала 
йітчина первісних людий, — ті питаня 
тїсно звязані з питанєм про походженє 
і розвій людського роду. Тому й не диво, 
що ті питаня ріжними часами і ріжними 
людьми рішали ся не однаково, відповідно 
до пануючих у кождім часї поглядів на 
походжене чоловіка.

Для сучасної біольоґі'’, опертої  на 
науцї про еволюцію, питане про вітчину 
людськости має ще більше значіне, бо 
згідно з еволюційною наукою розвій 
кождого живого твору стоїть у причи­
новім звязку з тими умовами житя й побу­
ту, що окружають його. Залежно  від 
того, як ріжні біольоґн розуміли хід роз-

I.
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вою і походжене чоловіка, які чинники вони 
підносили як головні для рішеня тих пи­
тань, відповідно до того вони уявляли 
собі вії чину людського роду в такій ґе 
оґрафічній стороні', в якій могли істну- 
вати всї важнійші чинники та умови, по­
трібні для сього.

До остатніх часів у наукових спорах 
яро вітчину людськости брали участь го­
ловно зоольоґи, палеонтольоґи, ґеольоґи 
і антропольоґи. Докази за і против тако­
го або иншого погляду приводжено зви­
чайно з обсягу наук природничих. Т а  від 
недавна показало ся можливим підперти 
докази, наведені дтя деяких новійших по­
глядів, здобутками ще одної царини люд­
ського знаня, а власне лінгвістики йфільо- 
льоґії.

Порівняне язикознавстео і особливо 
порівкяна мітольоґія дійшли до того, що 
можуть разом із природничо історичними 
науками значно причинити ся до виясненя 
питань про вітчину людського роду. З  де­
якими новими здобутками з того поля 
фільольоґічної науки бажаю познайомити 
читачів у отсїм короткім нарисі.

II.
Порівняне язикознавство вчаснїйше 

від инших наук вияснило близькість і спо-
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ріднене цілого ряду язиків, і зробило 
з того правильний висновок про спільне 
походжене народів одної великої ґрупи — 
індоєвропейської. До неї належать ось які 
головні народи: славянські, романські,
Германські, кельтські, грецькі, Литовці', 
Вірмени, Альбанцї, Ілїрійцї, Траки, Фрі- 
ґійцї, Перси та Індійцї. Студії на полі 
найдавнїйшої історії тих народів та їх 
первісної культури чим раз сильнїйше 
переконують нас про їх близше або 
дальше свояцтво та спільність їх похо- 
дженя. Спільної вітчини їх шукали десь 
на півднї, потім під впливом нових дослідів 
і назбираних фактів її стали шукати 
в Персії, в степах південної Росії, в се- 
реднїй Европі, а нарешті'в північній Евроні. 
Новійші досліди показують, що ся ьітчина 
лежала ще далї на північ.

Щ е двацять літ тому появила ся 
інтересна книжка американського вченого 
Варрена п. з. „The paradise found or llie 
wadle of the human race in the Northpole“. 
[„Знайдений рай або колиска людської раси 
на північнім бігунї“], в якій автор на основі 
історичних та порівняно-мітольоґічних по­
шукувань доходить до висновка, що у біль­
шої части народів індоєвропейської раси 
в переказах, обрядах та піснях заховали 
ся спомини про переселене з далекої



8 К р а й н я  п ів н і ч  - в і т ч и н а  л ю д с к о с т и .

л і в і ю ч и  і п р о  житє предків д е с ь  далеко 
напівночи Та на особливу увагу заслу- 
гуе твір індійського вченого Тілака, що 
одержав європейську освіту, про північне 
походжене людий на основі святих книг 
Веди, п. з. „The arctic home in the Vedas. 
Poona and Bombay 1903“.

Святі книги старих Індійців Веди 
давно вже звертали на себе увагу фільо- 
льоґів. Веди, се величезна збірка гимнів, 
мітичних оповідань, релігійних обрядів, 
богослужебних формул і молитов. Вони 
розаадають ся на чотири части: Ріґведа, 
Яджурведа, Самаведа і Атгарваведа. Ті 
чотири части зовсім не однакової вар- 
тости і не одного віку. Найбільше зна- 
чіпе без сумніву має найстарша з них, 
Ріґведа, зложена з 10 книг, у яких містить 
ся 1028 гимнів. Розумівть ся, гимни Ріґведи 
також не всї зложені в один час, та про те 
дуже значна часть їх належить до глубокої 
старовини. Історично відомо, що ті ги ­
мни з разу  переходили з уст до уст як 
народні піснї, особливо в родах жерцїв. 
Коли Індійці з давнїйтого свойого житла, 
Пенджаба (долини пяти рік, що впадають 
до ріки Інду), переселили ся в долину 
Ганґеса, ті гимни позаписувано і зложено 
в збірку РіґЕеду. Се стало ся, як догацу- 
ють ся, не пізнїйше як 1000 літ до Хри-
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ста. Але час повстапя гимнів Ріґведи, а та­
кож пісень, оповідань і обрядів поміще­
них у дальших частях Вед, далеко давнїй- 
іний. Учені, особливо європейські, дога 
дували ся, що найстарші з тих гймнів 
зложили ся більше менше 2000 лїт перед 
Хрисгсм; індійські жерела, розуміеть ся, 
подають цифри лїт без порівнаня більші; 
вони залюбки оперують десятками і сот­
ками тисяч л ї т ; та з найновійших дослїдів 
виходять, шо ті гимни сягають справдї 
далеко давнїйшої давнини, як усї инші 
відомі нам літературні памятки людського 
роду, з виїмком може вавилонських.

Тілак дуже бистроумно користуєть 
ся астрономічними вичисленями для озна- 
ченя давности Вед. Так він завважує, що 
давнїм авторам Вед була відома нерухома 
полярна (бігупова) зьізда, довкола якої 
відбував ся видимий оборот звізд кож- 
дої доби. Се в ніякім разі не могла бути 
наша теперішня бігупова звізда, досить 
маленька і ледви видна, яка згля/іно не 
дуже давно зробила ся полярною. З авв а ­
жено, що вісь з е м і ї  періодично, більше 
менше що 10 000 лїт перехиляв ся то на 
схід то на захід. В часї 2000— 1500 лїт 
перед Христом продовжене земної оси не 
трафляло на жадну видиму звичайним 
оком звізду, і тодї нерухомої полярної



10 К р а й н я  п і в н і ч  —  в і т ч и н д  л ю д с ь к о с т о .

звізди не було. Але давнїйше, як се 
можна обчислити досить точно, приблизно 
3000 лїт перед Христом, на лїн'ії про- 
довженя земної оси над північним бігу­
ном стояла звізда а із сузіря Смока. 
Таким способом згадка про полярну 
звізду в давнїх піснях Вед може відно­
сити ся тілько до тої давнїйшої поляр­
ної звізди — а сузіря Смока. Инші астро 
комічні дані доказують ще старший вік 
Вед. І так у Ведах говорить ся, що пла­
нета Юпітер (то індійськи Брагаспаті) 
видна була найвчаснїйше тодї, коли май­
же закривала собою зьізду Тісхіу. По 
обчисленим астрономів таке явище можна 
було бачити з землї тілько на 4000 — 
5000 літ ґіеред Христом. На основі тих 
і^цїлого ряду инших астрономічних спосте­
режень і обчислень Тілак і незалежно 
від нього многі инші дослідники доходять 
до переконаня, що в Ведах заховали ся 
до наших днів найстарші спомини люд­
ського роду, а властиво його найбільше 
цівілїзованої частини, індоєвропейської 
раси, спомини, що сягають 4000—5000 
або й більше лїт перед Різдво Христове, 
при чім одначе видно, що вже в ті часи 
культура була розвита на стілько, що 
люди звертали увагу на рухи небесних 
тіл і слідили за ними. Таким способом
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Веди являють ся, можна сказати, най­
старшою, а тим самим і найцїннїйшою 
памяткою людської думки, і з того по­
гляду з ними може рівняти ся подекуди 
також свята книга давніх Персів, Авеста.

Найдавнїйші памятки єгипетської 
культури сягають також дуже давньої дав­
нини, та в новійших часах учені чим раз 
більше переконують ся, що давність єги­
петської культури перецінена і не сягає 
висше чотирьох або найбільше півпяти 
тисячі літ перед Христом.

Богато місць — віршів, оповідань, 
а особливо обрядів у Ведах і Авесті' на­
сували дуже великі трудности для ррсзу- 
міня ДОСЛЇДНИКІР. Цілий ряд віршів був 
незрозумілий уже тим Індійцям, що 
кперве записували їх із устного переказу. 
Для сучасних дослідників, розуміеть ся, 
ще більше було неясного, незрозумілого, 
а дещо видавало ся просто несуразним. 
Немала заслуга ученого Тілака в тім, шо 
він глубоко иду му вав ся в такі темні 
місця з нової, чисто натуралістичної точки 
погляду. Повнайомивши ся з гіпотезами 
європейських та американських учених 
про північне походженє людського роду 
в загалї, а Індоєвропейців особливо, він 
став на тім, що в Ведах і Авестї, тих 
найдавнїйших памятках людської історії,
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можуть бути спомини про жите Індоеи- 
ропейцїв у инших, далеко на північ вису- 
нених країнах. Виходячи з тої гіпотези 
про північне походжене Індоєвропейців, 
відкрилася можливість дуже просто, нату­
рально і несилувано вияснити богато доси 
незрозумілих місць у тих святих книгах.

III.
Зупиню ся на деяких прикладах під­

несених Тілаком.
Про головного бога Індру в Ріґведі 

сказано, що він своєю силою і владою 
вяже небо з землею, так як вісь вяже 
два насаджені на неї колеса. Зіставляючи 
се на перший погляд дивоглядне порів- 
пане з иніними місцями, де говорить ся 
про рухи звізд у колесах і вказує ся, що 
Великий Віз стоїть високо на небі над 
головою, мимоволі' насуваєть ся питане, 
де і при яких обставинах могло явити 
ся таке порівняне? Нам, що живемо в умір- 
дованім поясї, ніколи не може показати 
ся, щоб звізди робилЦ, колесовий рух, бо 
ми бачимо тілько 4acfb дороги звізд, що 
припадає на ніч.

Полярну звізлу ми бачимо досить 
високо над краєм обрія, недалеко Вели­
кого Воза, але нїколи над головою. Обсер­
ватор, що слїдигь за рухами звізд близько 
рівника, бачить полярну звізду майже на 
самім краю обрія, а нічна видима дорога
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звізд уявляє ся йому як прямовісно сто- 
ячі півколеса. Тілько чоловік, що живе 
близько бігуна, може сказати, що поляр­
на звізда стоїть у нього над головою; 
тілько він протягом 24 годин безперери- 
вної ночи може бачити, як звиди над 
ним описують на небі повніпоз?мі колеса. 
І ось вид небесних світил, що описують 
на небі правильні колеса довкола одного 
нерухомого центра — полярної звізди 
а в сузірю Смока, що стоїть над самою 
головою глядача, міг найприроднїишим 
способом в душі жильцїв полярної країни 
викликати думку про те, що небо — круг 
над кругом землї, а між тими обома 
кругами божою силою поміщена невиди­
ма вісь, довкола котрої обертають ся 
оба ті круги, так як колеса надїті на два 
кінці одної оси. Годї допустити, щоб таке 
порівняне могло прийти в голову жиль­
цям південних, приекваторіяльних країн, 
для яких рух небесних світил являеть ся 
зонсїм инакше.

Розумів ся, при всій природности 
такого пояснен я, воно само ще не мо- 
глоб бути доказом полярности свойого 
походженя, колиб у Ведах не було бо­
гато иншик місць, які найлекше поясня­
ють ся власне тою самою дорогою 
В дуже многих місцях Вед, а також ин



ших індійських літературних памяток зна­
ходимо згадки про днї й ночи богів, при 
чім одначе той божий день очевидно зо­
всім не відповідає звичайному соняшному 
дневи.

„Те, іцо у нас р к  — говорить ся 
в книзі' Тайттірія Брагмана (III, 9, 22, 1) 
— се тілько один день і одна ніч богів“. 
В инших місцях каже ся: »В країнї Меру 
боги бачуть схід сонця лише р аз  н а р ік “. 
Країна Меру в індійській літературі зна­
чить те саме, що у старих Греків Олімп, 
місце пробуваня богів, але індійські астро- 
льоґи сим словом означають звичайно 
північний бігун. У книзї законів Ману ска­
зано також: „Людський рік-, се один день 
і одна ніч богів“. В однім гимнї в Мага- 
бгаратї сказано: „В краю Меру сонце 
і місяць день у день ходять колесом 
з ліва на право, і те саме чинять також 
усї звізди“. А троха далї сказано: „Тим 
що живуть у краю Меру, день і ніч тво­
рять цілий рік“.

Годї подумати собі, щоб у ті давнї 
часи, коли складали ся піснї Вед, жильцї 
півдня могли так докладно знати обста­
вини полярних країв. Такі докладні по- 
нятя про шестимісячний полярний день 
і таку саму ніч могли витворити ся тілько 
у людий, що знали се з особистого до­
свіду.

14 К р а й н я  п і в н і ч  — В і т ч и н а  л ю д с ь к о с т и .



Згадок про полярний день маємо 
не мало не тілько в індійських л ітера­
турних памятках, але також у Авестї, 
святій книзї Персів. У книзї Вендідад ска­
зано: „Для богів один день і одна ніч, се 
те саме, що для нас р ік“. В Авестї, в о- 
писї раю, первісного місця пробутку лю- 
дий, сотвореного богом Агурамаздою, го­
ворить ся: „Там сонце, місяць і звізди 
сходять тілько раз у рік і тілько раз за ­
ходять. Рік являеть ся там як один день 
і одна ніч“. Повторяю, годї уявити собі, 
щоб подібні понятя про день і ніч богів, 
тотожні з понятими про полярні дні й ночи, 
могли витворити ся в головах південних, 
а не північних жильцїв. На скілько всї 
ті місця Вед і Авести легко зрозумілі як 
спомини з житя предків, що колись дій­
сно жили в Меру або близь Меру, де 
тепер живуть тілько боги, на стілько тем­
ними і незрозумілими будуть вони для 
всякого жильця півдня, який не може 
мати понятя про те, що видить ся в о б ­
сязі полярного круга.

IV.
В числї гимнів Ріґведи єсть 20 при­

свячених високо шанованій богині Зорі. 
Про неї згадуєть ся також у дуже мно­
гих инших піснях, і то не тілько про одну 
богиню, але також у множнім числі' про 
богинї Зорі, Уже само істноваче культу

К р в и н я  п і в н і ч  —  в і т ч и н а  л ю е с ь к о с т и .  15
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богинї Зорі являеть ся троха дивним для 
жильців не північних країв, де зоря має 
звичайно двояке значіне : означає попе­
ред усього планету Венеру, що періодично 
появляється  або на сході' коротко перед 
сходом сонця, або на саходї перед заходом 
сонця; але зорею називають також барвис­
ту, звичайночервону та золоту заграву пе­
ред сходом і перед заходом сонця. У 
Індійців і инших старинних народів кульг 
Венери стояв зовсім окремо від мігів та 
культів звязаних із барвистою загравою, 
що являє ся перед сходом сонця іу Греків 
називала ся Еос; пригадаю, що Гомер зви­
чайно додає до неї прикметник рододак- 
тільос, рожевопальца Культ сеї богинї 
у Греків я й л я є т ь  ся тілько в нащадковім 
станї; у Індійців він далеко більше р о з ­
витий, а початку його треба шукати 
також у споминах арійських народів про 
побут їх предків у обсязї північного по­
лярного круга. Як відомо, одним із ха­
рактерних признаків того круга є т. зв. 
північне світло, що освітлює довгі поляр­
ні ночи. Коли 10 довшій або коротшій 
полярній ночи, залежно від більшої або 
меншої близькости до бігуна, в північних 
краях починає на обрію показувати ся 
північне світло, зоря, що віщує близький 
копець ночи і настане довгого дня, то се
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явище жильцї тих країв сгрічгють з осо­
бливою радістю і з особливими моли­
твами та обрядами. В книзї Айтарея 
Брагмана (IV, 7) говорить ся, т о  перед 
т. зв. „жертвованєм короь"  жрець по­
винен починаючи від першої  появи зорі 
аж до сходу сонця прочитати 1000 вір­
шів. Сей обряд сповняв ся й доси, при 
чім один жрець з найбільшим поспіхом 
ледви здужає прочитати установлене чи­
сло віршів. Але в Ведах знаходимо ви­
разні свідоцтва про те, що сей час тріпав 
колись далеко довше, і що крім читаня 
1000 віршів відбували ся ще ріжні від­
прави та жертви, читано инші вірші, 
а в однім місцї сказано навіть, що читано 
неї гимни Ріґведи. Для їх прочитаня тре­
ба кількох тижнїв, і з сего видно, що 
обряд читаня віршів від появи зорі до 
сходу сонця належить до иишої, довше 
трівкої зорі, як нашя, яка не треває на­
віть повної години. Сей обряд уставлено 
очевидно тодї, коли люди жили в краях, 
де між кінцем полярної ночи і початком 
полярного дня минали дні' або тижні' 
осяяні полярною зорею. Щ о се власне 
так було, можна догадувати ся також 
із ряду инших уступів Веди. Зовсім не­
зрозумілими здавали ся отеї рядки третьої  
строфи гимну Ріґведи (VIII, 76). ,що почи­
нає ся ось як:  Г л  7*'



Вже бог Савітар, тнарі всій ласкавий,
Підняв для всіх людий те вічне світло;
Вже силою богів відкрилось око,
Щ о світ весь освіча, зоря  порання.

Видні стежки вже, топтані богами,
Оздоблені добром, іцо в блуд не в во д ять ;
З і сходу світ зорі вже розгарае ,
Щ о вийшла зі свойого домовища.

Було богато тих яснот досвітніх 
Там на востоцї, перед сходом сонця,
Відкіль прийшла ти, зіронько пораьня,
Мов до коханця, щ об з ним не розстать  ся.

Столовники богів, побожні, віщі,
С вятії предки наші в давній час,
Вони знайшли оте укрите світло,
М огутнім словом зродили зорю .

Або ті рядки про богато яснот до­
світніх не мають ніякого значіня, або 
ясно свідчать про те, що зоря перед 
сходом сонця над обрій тягла ся кілька 
днів, а в такім разї слова віршів зовсім 
відповідають дїйсности близь бігуна. При 
такім поясненю робить ся зрозумілим та­
кож друге темне місце Ріґведи, де чоло­
вік просить у бога Варуни прощеня гріхів 
ось якими словами: „Многі зорі не до- 
світили ся до кінця. О дай, Варуно, нам 
прожити до кінця зорі!“

Якіж се можуть бути зорі, ЩО „не 
досвічували ся до кінця“, т. зн. за якими

18 К р а й н я  п ів н і ч  —  в і т ч и н а  л ю д с ь к о с т і ! .
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не слідував схід сонця? Очевидно се м о­
жуть бути тілько довгі полярні зорі. Як 
довго могли тревати вони? В книзї Тайт- 
тірія Самгіта сказано, що ті зорі — ЗО 
сестер. В гимнї присвяченім їм маємо 15 
строф, які треба було відспівати в часї 
особливого жертвоприношеня, що мало 
на метї усилити розсвіт і допомогти 
проясненю тьми. В першій строфі гово­
рить ся тілько про одну зорю, що по­
перед уеїх инших являєть ся на краю 
обрія. В другій строфі являв ся друга 
зоря на тім самім місцї, де появила ся 
перша. В третій строфі появляє ся третя, 
а далї за чергою четверта і пята. Потім 
кажеть ся, що кожда з них веде за с о ­
бою своїх пять сестер, і таким чином їх 
робить ся 5-(-5.5=30. В останній пятнаця- 
тій строфі говорить ся, що зоря являєть 
ся в многих образах, але вона все таки 
одна. І ніде нема згадки про появу сонця, 
натомість у дальшім рядї віршів говорить 
ся виразно: „Був час, коли все те було 
нїдень нї ніч, видно і не видно“. Всї ріж- 
нородні проби європейських та індійських 
коментаторів Р.іїеди пояснити сей культ 
власне ЗО зір, доси зовсім не вдавали ся. 
Тимчасом ті уступи ледви чи можна й ро ­
зуміти инакше, як тілько бачу чи в них 
опис довгого досвітка, що тягне ся на­
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ших 30 діб, яким кінчила ся полярна ніч 
і починав ся полярний день. А ЗО діб 
тягне ся досвіток, осяяний полярною 
зорею, тілько дуже високо на півночи. 
Коло самого бігуна полярна зоря тревае 
більше як 50 днів, так що згадка про 
30-дневі зорі може бути свідоцтвом того, 
що люди, які затямили її, жили не близь­
ко самого бігуна, але все таки значно 
висше від полярного круга. І поза тим 
іще в Ріґведї можна знайти сліди 30 дне- 
вих зір. І так в однім місці' говорить ся, 
що „богиня зорі робить 30 кроків“, а де 
инде: „Зорі ходять довкола ЗО йоянь, 
кожда назначеною їй дорогою“. Щ о зна­
чить слово „йоянь“, доси не вияснено 
в повн і; Тілак толкуе, що ЗО йоянь зна­
чить 30 двацятигодинних діб, які тягнув 
ся полярний досвіток і світила полярна 
зоря.

Богато гимнів Ріґведи присвячено 
боротьбі бога Індри за світло з богом 
тьми Врітрою і його демонами Дазасами. 
І завсїгди, коли говорить ся про темноту, 
вона називає ся або „довгою тьмою“, або 
„безконечною тьмою “, що нї в якім разї 
не може бути тим самим, що наша кіль- 
канацять годин довга ніч.

Ось деякі молитви із Ріґведи (II, 
27,14);
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П ростїть, Адітєнки Варуно, Мітро,
, Щ о против вас коли ми прогріш или !

Введи нас, Індро, в твій спокій і ясність,
Щ об довга пітьма нас не обгорнула.

В иншім гимнї (VII, 67, 2) говорить ся:
Горить огонь вже, що ми розпалили,
І видно вже краї самої пітьми;
На сходї вже зоря  палати стала,
Схопившись для окраси донї неба.

В Атгарваведї (XIX. Л7) єсть подібна 
молитва, що добре малює пригноблений 
стан жильця полярного краю при насту- 
пленю довгої полярної ночи:
Все, що живе, шукав в ній спокою.
Т а нам кінця її  нїяк не видно.
О дай нам довга, довга темна ночи,
Копець тв'й  бачить, бачити конець твій !

Всї ті слова про довгу темноту т р у ­
дно зрозуміти інакше, як тілько так, що 
вони означають важку, довгу, полярну 
ніч, яку прожити певно далеко тяжше, 
як прожати коротку ніч.

Один гимн Ріґведи (X, 138, 3) про­
славляє побіду бога Індри, доконану в во- 
здушнім просторі. Він побіджае злого 
бога Врітру і звільняє зорі та поневолені 
вощ , а поті« виводить со;ще на небо.
0  півднї сонце розп рягло  сзій в 'з,
Героя варварів знайш ов бог Індра,
1 зруйнував ураз із Раджішваном 
Твердині' Піпру, духа-чародїя.
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На недоступну кріпость вдарив сміло, 
П орозбивав безбож ного комори,
Заб р ав  з них скарби скриті, сонце й місяць,
А ворогів порозбивав громами.

Поражений незможною  стрілою 
П оляг лукавий, хоч могучий В рітра,
Т а  боячи ся стріл З о р я  прекрасна,
Покинула свій в з  і ну втїкаги.

Тут у першім рядку ясно говорить 
ся про поставлене сонця посеред неба. 
Коментатори надаремно силкували ся по­
яснити, що може значити опис такої 
невиданої появи. Б ож  навіть найбуйнїйша 
фантазія ледви чи може додумати ся до 
зулиненя сонця на небі. Даремно пробу­
вали пояснити се місце як опис затьміня 
сонця. При затьміню сонце затемнює ся, 
але хід його не зупиняє ся. Порівнювали 
сей вірш з біблійним оповіданєм про те, 
як на просьбу Ісуса Павина сонце зупи­
нило ся на небі і стояло на місцї доти, 
доки він не розбив своїх ворогів. Але 
в Ведах ніде не можна знайти такого, 
щоб боги і сонце міняли свою природу 
для догоди людям. В ипшім уступі Ріґведи 
(VII, 87, 5) сказано, що „бог Варуна гой­
дав на небі сонце, так як у колисці“. П о­
рівнюючи се місце з висше наведеним 
віршем про зупинене сонця на небі, сама 
собою насуваєть ся думка, що треба тут
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відкинути всякі персоніфікації, символи 
і инші фантастичні елементи, а бачити 
досить докладний опис руху сонця в певну 
пору довгого полярного дня. Близько бі­
гуна не тяжко бачити, як сонце, підняв­
ши ся на певну, невелику висоту понад 
обрієм, зупиняв ся, стоїть якийсь час на 
місцї, а потім вертав назад. Се по на­
шому календарю буває дня 9 червня. Не 
тяжко спостерігати також колисане сон­
ця, коли воно не ховає ся під обрієм, 
а тілько раз приближає ся до нього, а 
потім підіймає ся знов троха в гору.

Не важко супроти сего зрозуміти 
також инші подробиці' висше наведеного 
гимну. Зіставляючи їх з иншими усту­
пами бачимо, іцо згаданий тут хитрий де­
мон ГІІпру теж саме що Дазас, бог тьми. 
Він занапащуе сонце і живучи сам у сум- 
рачній палаті тьми, держить там у неволї 
сонце й зорі. І ось бог Індра, він же 
й Арія (праотець арійського племени), 
перемагає його, руйнує його твердиню, 
увільняє сонце й зорі. Індра знайшов спо­
сіб проти лихого Піпру, він зупинив сон­
це на небі, задержав його на однім місцї, 
не даючи йому ховати ся, т. зн. зробив 
довгий полярний день. Все те виясняеть 
ся зовсїм просто, коли брати ті описи 
не як алєґорії та фантазії, а тілько як
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образове (в давнїх часах люди не могли 
инакше говорити як образами) представ­
лене реальної дїйсности.

V.
Коли правдиве північне походжене 

індоєвропейських народів, то можна надї- 
яти ся знайти також инші сліди та спо­
мини про їх пробуване на півночи. До 
таких слїдів належать числа днів і міси- 
цїв у році. На самім бігунї є тільки те, 
що в Ведах називає ся „день і ніч богів“, 
т. зн. рік складає ся тілько з одного дня 
і одної ночи. У нас рік розпадае ся на 
365 днів.

Але між роком зложеним із одного 
дня й ночі і роком із 365 діб е посередні 
ступнї, залежні від меншої або більшої 
близькости до бігуна. І ось у обрядах 
і переказах многих народів, не самих 
тілько Індійців та Персів, можна знайти 
слїди року, що мав менше як 365 днів. 
І так пр. відомо, що вже в історичних 
часах єгипетські астрономи і жерці дій­
шли до того, що замість давнійшого року 
зложеного з 360 днів, приняли рік із 365 
днів. Але давнє число 360 лишило ся по 
старому в релігійних обрядах у всіх т.их 
випадках, де символізовано число днів 
року.

В храмі О іір іса в Тебах була вста-



поза наповняти кождого дня молоком 360 
свячених чарок. Инший обряд вимагав, 
щоб кождого дня кождий жрець виливав 
у окрему посудину глечик води, і таких 
жерцїв було всіх 360, навіть тоді, коли 
в році приняте було число 365 днів. Се 
число 360, що відповідало дійсному числу 
днів року для наших предків, що жили 
значно висше на північ як ми, заховало 
ся й доси в цілім цівілїзованім світі як 
один із прінціпів ґеометрії, що колссо 
ділить на 360 ступнів. Для давніх, так 
сказати первісних математиків було зов­
сім природно поділити круг, колесо, сю 
емблему замкненої площі та круговоро­
ту явищ природи і руху світил небесних, 
на число днів у році яких 'Г О Д І числили 
360. Пізнїйше, коли предки Єгиптян осіли 
над Шлем, вони переконали ся, що днів 
у році більше як 360, але поділ круга так 
само як і звязані з ним обряди лишили 

ся по старому.
VI.

Спомини про рік, що мав менше як 
365 днів і менше як 12 місяців, захозати 
ся в пеоеказах Індоєвропейців, а особливо 
в Ведах і Авесті. Висше вже згадано, що 
предкам Індоєвропейців була відома довга 
полярна ніч і довгі зорі, що трівали ЗО 
діб. В тих полярних країнах, де між кін­
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цем ночи і початком дня протягом ЗО 
діб „нема ні ночи нї дня", а є тілько 
світло полярної зорі, в тих краях сонце 
понад обрієм видно приблизно сїммїсяцїв 
у році. Ті 7 соняшних місяців складають 
ся із одного довгого дня, що треває З 
місяці, і з 4 місяців, у яких чергують ся 
день і ніч. Таким способом рік р озкла­
дає ся приблизно ось як: три місяці по­
лярного дня, 2 місяцї зі зміною дня й но­
чи, один місяць зорі, 3 місяцї полярної 
ночи, один місяць зорі і 2 місяцї зі змі­
ною дня й ночи.

У Ведах оповідаєть ся ряд лєґенд 
про богиню Адіді та її 7 синів, 7 Адіді- 
єнків. Ті Адідієнки персоніфікують собою 
7 лиць сонця в ріжні місяцї року. Гово­
рить ся про 7 Адідієнків, або 7 сонць, 
або 7 прикмет сонячного лиця. Комен­
татори пробували навязати лєґенду про 
7 Адідієнків до 7 красок веселки, але 
памятки староіндійської літератури та 
народнї традиції Індоєвропейців не дають 
підстави думати, щоб старинні народи 
уважали веселку розломанєм сонячного 
світла на 7 барвистих кольорів. Всї да­
вні народи уважали веселку як само­
стійний небесний знак або божество, а не 
як оптичне явище розломаного сонячного 
проміня. Натомість із Веди виходить яс-
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по, що Аадієнки представляли собою 
щось зовсім відмінне від красок веселки. 
В Ріґведі (X, 72, 89) говорить ся про 8 
Адідієнків. Адіді, яку звичайно представ­
ляють в образї птаха, знесла 8 яєць і 
вивела 8 синів. З  них 7 вона привела до 
богів, а осьмого, якого назвала Мартанду 
(мертвороджений), викинула геть. „Се 
стало ся в давьїх часах“, говорить ся 
в гимнї. Тілак звертав увагу на те, що 
в пізнїйших книгах Вед і в ще пізнїйшій 
індійській літературі дуже часто гово­
рить ся про 12 Адідієнків або 12 сонць, 
які очевидно не що инше як персоніфі­
кації 12 місяців року. Тілак доказує 
основно, що коли 12 Адідієнків предста­
вляють собою 12 сонячних місяцїв у ро- 
цї, то 7 Адідієнків старших гимнів Ріґ- 
веди також персоніфікують собою 7 со­
нячних місяцїв полярного року. В гимнї 
зазначено виразно, що се стало ся в да­
вніх часах, коли Адіді явила ся до богів 
тілько з 7 синами. Те, що у неї був ще 
осьмий син, Тілак поясняє, як слїд пере­
ходового часу, коли крім 7 сонячних мі­
сяців був і ще один неповний, який 
з часом перейшов у полярну ніч.

VII.
Приймаючи гіпотезу про полярне 

походженє Індоєвропейців, ми мусимо до-
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гадувати ся, що їх предки жили первісно 
досить близько бігуна, а потім помалу, 
почали переселяти ся на південь. Початок 
того переселеня мусїв іти дуже помалу 
і природним являє ся припущене, що 
в переказах могли заховати ся спомини 
про поодинокі його етапи. Чим далї від 
бігуна, тим більшим робило ся число 
сонячних місяців. І справді в Ведах мо­
жна знайти цілий ряд свідоцтв про те, 
що рік мав 10, 9, 8 і навіть 7 соняшних 
місяцїв.

У Ріґведї знаходимо опис цілого 
ряду старих жертовних обрядів, що на­
зивають ся „обряди наших вітцїв“, які по 
свідоцтву Ріґведи уставлені в дуже давню 
давнину. Наводять ся також назви тих 
„наших вітцїв“, правдоподібно назви най- 
давнїйших жрецьких родин, яких праотці 
зробили ся майже богами і уважали ся 
основниками культу. Імя одного з тих 
праотцїв, Атгарван, без сумніву те саме, 
що Атгараван, імя найдавнїйшпго персь­
кого жерця, чтителя огню. В Ріґведі йде 
мова про два роди „наших отців“ Анґіра- 
сів, а власне про Наваґвасів і ДашваГва- 
сів. Оба ті роди віддають великі услуги 
богу Індрі в його боротьбі з Валою. 
Своїми жертвами вони помагають йому 
побороти ворога. Ж ертви і співані при



Них піснї мали метою покріпити бога для 
боротьби, підготовляти його до неї. Бог 
Вала грабував сонце і держав його в по­
лоні', поки Індра не перемагав його і не 
вертав сонце та зорі на небо. Наваґваси 
і Дашваґваси співами і жертвами покрі­
пляли бога протягом усього року аж  до 
початку боротьби, коли Індра запускав 
ся в підземні палати Вали за сонцем.
У Ріґведі сказано ясно, що ті -брядипо- 
кріпленя бога сповняли ся що року про­
тягом 10 міслцїв. Чому ж  власне 10 міся­
ців треба було готовити Інгдру перед ви- 
рушенєм до боротьби з Валою? Тілак 
поясняє се тим, що Наваґваси і Дашваґ­
васи виконугали свої обряди в ту пору, 
коли прецки Індоевропейцїв жили в кр а ї­
ні', де в роцї було лише 10 ясних міся­
ців, вчисляючи в те двомісячні досвітки 
зір, а два місяці' приходили на полярну 
ніч. Протягом тих двох темних місяців 
жертв не приношено; вони були непо- • 
трібні, бо Індри не було на зверхнім сві­
ті'. Сонце було в неволї, а Індра заглу­
бив ся в підземне царство, щоб добути 
сонце назад.

Не мале значіне мають також р о ­
кові жертви, т. зв. „жертви коров“. Під 
коровами, як се видно із богато безс>м- 
нївних доказів, треба розуміти соняшні
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днї. Ті жертви повинні творити ся весь 
рік, і справді тепер їх приносять протя­
гом усіх 12 місяців. Та разом із тим 
у многих місцях говорить ся, що ті ж е р ­
тви можна приносити лише протягом 10 
м і с я ц і в . Памятлгочи, що значіне тих жертв 
тїсно звязане З  С О Н Я И І Н И М И  днями, годї 
розуміти той припис інакше, як тілько 
так, що щоденна жертва, яка тепер при­
носить ся протягом усїх 12 місяців, ко­
лись могла бути приношена тілько 10 
місяцїв, бо цїлі два місяцї в роцї не мали 
анї одного соняшного дня: в них стояла 
полярна ніч. Коли при переселенка на 
південь у роцї показало ся 12 соняшних 
місяцїв, обряд привязаний до соняшних 
днів прийшло ся творити протягом усїх 
12 місяцїв, але в памяти народів лишило 
ся, що давнїйше він творив ся протягом 
10 місяцїв. Памяткою того десятимісяч­
ного року наших предків являв ся також 
римська номенклятура місяцїв. У давнї'м 
Римі червень називав ся Quintilis, липень 
Sextilis, а далї йшли назви приняті тепер 
романськими та ґерманськими народами: 
September, October, November, December 
Переказ говорить, що римський кор. Нума 
Помпілїй до первісного десятимісячного 
року, який починав ся очевидно від марта, 
додав 2 місяцї: Januarius (чи справді' на

зо
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честь бога Януса, чи може радше в звязку 
зі словом janua, брама, значить місяць, 
що відчиняє новий рік) і Februarius (місяць 
панованя пропасниці', febris). Сам собою 
насувавть ся звязок тої десятимісячної 
номенклатури зі вказівками Вед про де­
сятимісячний рік предків Індоєвропейців. 
Два важкі місяцї полярної ночи не йшли 
в рахунок, а рік починаючи ся мартом 
кінчив ся Decembr-ом, т. є. десятим мі­
сяцем.

На подобу індійської традиції про 
жертви коров, символів соняшних днїв, 
стрічаємо також у инших індоєвропей­
ських народів лєґенди про вівцї, корови 
і т. и., під якими треба розуміти днї року. 
Цїкаво, що в традиціях ріжних народів 
се число неоднакове, але нїколи не дохо­
дить до числа 365, числа днїв у нашім 
роцї. Грецькі лєґенди говорять, що Ге- 
лїос (сонце) має 350 коров (днїв) і 350 
овець (ночий). В ґерманській мітольоґії 
говорить ся про 700 золотих перстенїв 
коваля Вілянда, при чім під перстенями 
треба розуміти 350 днїв і 350 ночий. Все 
те найлекше поясняєть ся як спомини 
тих часів, коли люди жили в краях, де 
справді' в роцї не було 365 днїв але 
менше, або де кілька днїв, 5, 10, або 
навіть 60 приходило на полярну ніч.
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Дуже важні в індійськім богослу- 
женю т. зв. , жертви Соми“ також мають 
слїди споминів про менше число днів 
у році і про полярну ніч. Сома, се свя­
тий напій приготований із соків певної 
ростини. Йому присвячено богато гим- 
нїв, і він являє ся напоєм головно бога 
Індри. Бувають денні і нічні жертви з ви- 
ливанєм Соми. Нічних жертв може бути 
не більше як 100 на рік. Маючи на увазі' 
значінє тих жертв, що Сома повинен по­
кріпляти бога в часї його боротьби з во­
рогами, можна приняти за певне пояс­
нене Тілака, що жертви Соми приноше­
но в часї полярної ночи, коли Індра бо­
ров ся за освободженє сонця. Ось чому 
нічні жертви Соми могли тревати най- 
висше 100 ночий або менше. Коли люди 
жили в краях з десяти-місячним роком, 
ніч тревала 100 діб, і жерці весь той 
час покріпляли Індру Сомою.

Колиж при переселеню на південь 
тривок полярної ночи зменшав ся, ж е р ­
тви Соми приношено лише протягом 60 
діб, 10, 5 і до одної. Колиж доконало ся 
переселене до країв., де сонце анї на одну 
добу не ховає ся під обрієм, правдиве 
значінє жертви забуло ся, але жертву 
приношені) що ночи по старому звичаю. 
Сим поясняє ся також і ся увага святих
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писань, що сю жертву можна приносити 
лише в одну або дві ночи в роцї, але 
ніколи більше як у 100 ночах.

Варто заважити, що в перській 
Авестї стрічають ся зовеїм подібні обряди, 
але приноровлені до теріторії, де замість 
темноти панує періодично посуха.

Як Індра боре ся за світло зі своїм 
ворогом Валою, Врітрою, Піпру, так 
у Авестї бог Тіштріяс боре ся з богом 
посухи Апаосхою (ара пор. лат. aqua; oscha 
пор. наше сохнути), поборює його при 
помочи вітру і світла і увільняє сонце, 
зорі та води. В часї тої боротьби жерцї 
покріпляють бога співами та жертвова- 
нем, т. є виливанєм „гаоми“. Ті жертво- 
ваня гаоми також нічні і можуть прино­
сити ся в одну, дві, 10, 60, але ніколи 
більше як 100 ночий у роцї.

Я вже не раз згадував про боротьбу 
Індри з ворогами за світло. Ся бороть­
ба являеть ся одною з головних основ 
усеї мітольоґії Вед. індра боре ся з бо­
гами холоду і тьми, які називають ся 
Вала, Піпру, Шушна, Врітра або Агі (га­
дюка). Боротьба веде ся за світло, за 
увільнене поневолених богом тьми ко­
ров, зір, сонця або води. Індра увільняє 
їх. Одно з його многочисленних імен
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називав його освободителем воли. Істо­
рію тої" боротьби давнї коментатори 
пробували поясняти як олицетворене бурі. 
Вони думали, що Врітра, який поневолюе 
води і світло, се темна громова хмара. 
Індра бе темного бога блискавкою, вби­
ває і наслідком тої побіди являє ся увіль­
нене води — дощ і потім прояснене не­
ба. Але таке пояснене зовеш  штучне 
і натягнене. Густі хмари затемняють сон­
це, але не поневолюють його. І чи можна 
твердити, що наслідком бурі увільняють 
ся зо р і?  При тім се пояснене зовсім не 
поясняє, що значить увільнене коров, т. 
є. соняшних днїй. Тілак легко збиває та­
ке толковане мітичних оповідань. Непри­
родність гіпотези про бурю доводить до 
цілого ряду несуразностий. У Ведах го­
ворить ся виразно, що Індра поборює 
Врітру в далеких сторонах, де панує тьма 
і де Врігра окружений водою. Врітра 
живе в „підаовігрянім просторі“. Тимча- 
сом хмари не можна назвати положеними 
в далеких просторах анї в підповітрянім 
просторі. Так само в Авестї боротьба 
бога Піштрія з богом Апаосха ведеть ся 
не над землею, як буря, а в озері, під 
водою. Найприроднїйше сї мітичні опові- 
даня поясняють ся як образовий опис 
полярного року. Сонце на довго скривав



ся під обрієм, і для старинних людий се 
значило полонене сонця в палаті' бога 
тьми. Сонце западає в низ, у море, зна­
чить у палату бога Врітру десь там у 
низу під водою. Бог світла і добра Індра 
вибирає ся в далекі країна на боротьбу 
з  Врітрою, перемагає його і вертав на 
небо зорі, сонце і корови — дні'.

IX.
Те, що Індра освободжає також  

воду, має троха инше значінє. В Ріведі 
часто говорить ся про небесні води, які 
одначе зовсім не те саме, що дощева 
вода. Із небесної води повстав весь 
світ і все, що є на землї. Найстарші 
грецькі фільософи і лєґенди многих н а ­
родів так само говорять про походжене 
всіх тіл, а особливо всіх живих тїл із 
води. Велике значінє води для всіх живих 
творів неминуче наводило людський ум 
на подібну думку. Світогляд Вед пред­
ставляв собі се ось як: над землею небесне 
склепіне в формі півкулі", земля плоска як 
тарілка, а під нею півкуля, де містить ся 
царство тьми. Між надземним простором 
і підземною країною пливе раз-у-раз непе- 
рервана течія небесної води, шо дає житє 
на землї всїм живим творам. Тілько при 
доступі води з гори і з низу, з землї або  
з  під землі на ній процвитає жите. Небе-
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^:ні --^оди '^приносять із собою також  на- 
аїф ж цт я$  Т а  ось у певну пору року 
■круїовореїт води зупиняє ся і жите на 
д Ц м л ї^ем о в  би завмирає. В часї полярної 
ію т а ^ а /т у п а е  пора студені та морозів, 
,жи-ї^ мусить немов завмерти, а мороз 
буквально сковує рухливу воду, перемі- 
някИи ЇЇ на твердий лїд. Се описує ся 
^ ІР і ґв е д ї  як полонене води лютим Врі- 
трою. Він не тілько пожирає сонце, зорі, 
корови, але також поневолює, заковує 
води, поки побіда Індри не увільнить їх.

Те саме обяснене дуже добре толкує 
також містичне оповідане Авести. По­
клонник Агурамазди по законам Авести 
по смерти повинен бути перед похороном 
покладений лицем до сонця, що сповняє 
ся й до сегодня. Дивлячи ся лицем на 
сонце чоловік по смерти очищає ся від 
усїх гріхів зроблених за житя. 1 ось 
у Авестї знаходимо ось яке цїкаве запи­
тане чоловіка і відповідь на нього бога. 
Чоловік запитує: „Коли минуло літо і на­
стала зима, і чоловік, поклонник Агура­
мазди, умре, як поступити з покійником?“ 
На се бог Агурамазда відповідає: „В та­
кім раз ї  в домі треба викопати простору 
яму і положити у неї мертве тїло; нехай 
воно там лежить дві ночи, три ночи або 
місяць, поки птахи не почнуть лїтати, ро-
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стини не почнуть рости і води знов пли- 
сти. І тоді' нехай положать мертвого ли­
цем до сонця“. Значінє сеї розмови о ч е­
видно таке, що чоловік, який умер в по­
чатку або в протязї зими, себ то полярної 
ночи, повинен леж ати  без похорону 
і ждати появи сонця, хоч би йому довело 
ся ждати кілька день або й місяць. І тут 
знов бачимо згадку про довгу полярну 
ніч, а слова „поки води знов не почнуть 
плисти“ являють ся рівнозначними з на- 
ступленем весни.

X.
Найстарша часть спятої книги Пер­

сів, Авести, заслугуе на особливу увагу 
задля своїх на прочуд ясних і недвознач­
них свідоцтв про те, як виглядала стара 
вітчина Індоєвропейців. Ся часть називає 
ся книга Вендідад і складає ся з 22 р о з ­
ділів. Два перші розділи своїм змістом 
і значінєм, а по части навіть язиком 
і способом вислову відріжняють ся силь­
но від дальших розділів, не мають з ними 
безпосередного звязку і вже на давнїй- 
ших коментаторів робили вражінє припа­
дково пришитих або приставлених остан­
ків якоїсь иншої, далеко давнїйшої книги. 
Те саме завважують і новочасні фільо- 
льоґи. І ось супроти носих, доси вказаних
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дослідів ті два перші розділи набирають 
зовсім виїмкового значіня.

В першім роядїлївичислено 16 країв, 
поперед усього сотворених богом Агу- 
рамаздою. І з тих 16 країв 7 остатніх 
удало ся звязати  з певними відомими ґео- 
ґрафічними місцевостями. І так край Суґ- 
гда, се очевидно місцевість відома з опи­
сів походів Александра Македонського під 
назвою Соґд\яна, теперішній Самарканд; 
край Муру, Марґу або Марґіана — тепе­
рішній М ерв; край Бакгді — теперішня 
Б а к т р ія ; край Харойю або Харойва — 
старинна Арейя, тепер Герат; край Гара- 
гахваіті — старинний Гарауваті, тепер 
Гарут, ріка в Афганістані; край Гауту- 
мант — тепер Гевмент. ріка тамже; край 
Ракга — старинний Ран, і нарешті край 
Гантагенду відповідає староіндійській наз­
ві теперішнього Пенджаба — Сантазіндгу. 
Те, що останні 7 країв із 16, що творили 
царство Агурамазди, являють ся не фан­
тастичними, видуманими термінами, а зо ­
всім певними ґеоґрафічними місцевостями, 
розложеними в більше або менше близь­
ких одна до одної частях південної і се­
редньої Азії, де справді жили й жиють 
доси Індоєвропейці, по неволї викликає 
догадку, що й перші 9 країв Агурамаз­
ди також не видумані, але являють ся
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назвами місцевостям давнїйше заселених 
Індоївропейцями. Нам тепер не можна 
вязати ті імена нї з якою певною місце­
вістю, бо ті місцевости тепер або стоять 
пустинею, або ще в передісторичні часи 
були опушені первісн.жильцями. Порядок, 
у якім названо 7 вичислених країв, пока­
зує, що се правдоподібно були ет^пи, 
якими йшли з гіівночи на південь предки 
Персів та Індійців, або може навіть пре­
дки всіх Індоєвропейців при їх ступневім 
переселеню на південь. Остатній назва­
ний край — Пенджаб, правдоподібно 
був найбільше на південь висуненим міс­
цем, де жили ще нероздїлені Перси та 
Ічдійиї. З  нього Індійці рушили на півден­
ний схід, а Перси на захід до сучасної 
Персії'. Коли й відки відділили ся їх євро­
пейські свояки, з Авести анї з Вед поки 
що не видно.

Супроти всего сказаного тут осо­
бливої важности набирає опис першого 
краю Агурамазди, де на самий перед жи­
ли предки Ігідоевропейцїв. Сей край нази­
ває ся Айріяна Ваейо, що згоджує ся 
з пізнїйшою назвою захованою в пер­
ськім письменстві — Іран Вейо. Слово 
Ваейо або Вейо означає сїмя, зародок, 
або зерно (найвластивійше яйце, не здріб- 
нїле у Поляків ще й доси ]а]’е, у Русинів
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ейо, у Чехів уаісе). Слово жАйріяна, Іран, 
се назва народа, Арійці', предки Індоєв­
ропейців. Виходить, що назва першого 
краю Агурамазди, по нашому значить 
яйце або зародок Арійців. Сей край нї 
в якім разї не теперішній Іран, який одер­
жав свою назву пізн'ійше, від іранських 
або арійських народів.

В Авестї досить докладно описано 
обставини житя в Айріано Ваейо, і нема 
підстави не приймати сей опис за вірний, 
без глєґорії і фантазій. Первісно Айріяна 
Ваейо був дуже гарний край, щасливий 
первотвір бога. Се був край теплий, 
з довгим літом і з короткою, не дуже 
острою зимою, так що люди жили в нїм 
у достатку. Але і .лукавий  ворог Агура­
мазди, бог Аьґра Майніус задумав погу­
бити той край і наслав на нього мороз 
і сніг. Він зробив те, що зима почала 
ставати чим раз довшою і острійшою, 
а літо . коротшим, і нарештї дійшло дю 
того, що коли вперед було 10 місяц в 
літа а 2 зими, потім стало навпаки Ш 
місяців зими і тілько 2 місяці літа, так 
що людям стал ) неможливо жити довше 
в тім краю. В найновійших часах, коли 
наука доказала таку переміну клімату 
на півночи, де протягом межиледниково» 
епохи було дуже тепло, і де від початку
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остатньої ледникової епохи зробило ся 
дуже зимно, і так стоїть і до тепер, нема 
ніякої підстави приймати висше наведе­
ний опис Авести за чисту видумку. Далеко 
природнїйше глядіти на той опис най­
старшого краю Агурамазди як на істо­
рично-правдивий опис давної вітчини Арій­
ців, положеної високо на півночи, та про 
те теплої, що мала 10 лїтиїх і 2 зимові 
місяцї, поки не настали довгі та страшні 
морози, що змусили людий до виселеня.

В другім роздїлї книги Вендідад стрі­
чаємо дуже яркий опис ступневого наста- 
ваня ледникової епохи, що змусила лю­
дий покинути свою щасливу вітчину. ГІо 
описї щасливого житя в Айріяно Ваейо, 
тім раю Арійцїв, ось шо говорить ся 
про втрату того раю. Наступленє при­
крих умовин житя проповів наперед сам 
бог, який упередив людий, що їм грозить 
страшне лихо, наступленє морозів. На­
чальника людий Уіму покликано на нара­
ду богів. Він явив ся, і Агурамадза ска­
зав йому: „Уімо, благородний сину Ві-
ванґгата ! На землю зійпуть пагубні зи­
ми і принесуть із с<>бою сильні, люті 
морози. На землю впадуть пагубні зими 
і принесуть сніг на 14 пальцї8 завгрубшки 
навіть на найвисших вершках гір. Виги­
нуть усї три роди звірів: ті що живуть
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у лісах і степах, і ті що живуть на вя 
соких горах, і ті що живуть у глубоких 
долинах. Тому зроби „Вара“ на чотири 
угли і з довгими стїнзми з кождого боку. 
До сеї твердинї збери всїх людия і овець 
і коров і пташню і псів і червоний горя­
чий огонь.“

Уіма зробив так, як йому було ве­
лено. Він збудував великий Вара, захо- 
рону в і д  снїгу й морозу, зібрав туди на- 
сїня ростин, звірів І Л ЮДИЙ,  —  і гово­
рить ся далї в тім місцї: „Сонце, місяць 
і звізди сходили над ними тілько раз 
у рік і рік видав ся їм як один день і одна 
ніч“. Повтаряю, не маємо найменшої під­
стави приймати се все за  видумку, коли 
се очевидно історичний спомин, правдива 
традиція, дуже згідна з тими дослідами, 
які в останніх часах удало ся здобути 
науцї ґеольоґії. Коли скінчив ся остатній, 
теплий межиледниковий період і розп о­
чав ся остатній леднйковий період, Гео- 
льоґія поки що не усталила ще докладно, 
алеґеольоґи чим раз більше схиляють ся 
до того, що се було не зовсім так б ез ­
конечно давно і що час, який минув від 
тодї до наших днїв, можна правдопо­
дібно приняти на 10.000 до 15.000 літ.

Розумієть ся. в краю Айріяно Ваейо, 
де було первісно 10 теплих місяців і ли-
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ніе два холодні, полярна ніч ледви чи 
могла стати такою довгою, як сказано 
в наведених словах книги Вендідад; сло­
ва: „Сонце сходило тілько раз  у р ік“,
справедливі тілько для самого бігуна. Та 
се можна пояснити пізнїйшим змішанем 
споминів п р о ж ат е  людий вАйріяно Ваей- 
йо і жите ще давнійше, на дальшій пів- 
ночи.

В індійських Ведах маємо подібний 
опис утрати первісної вітчини, про яку 
віщує людям божество. Тількож індій­
ський переказ замінив незрозумілий уже 
для Ічийцїв С Н Ї Г  водою. Індійські пере­
кази говорять, що начальник людий /Ма­
ну одержав осторогу від бога, який явив 
ся йому у видї риби. Риба промовила до 
Ману: „Води набіжать, заллють собою
исю землю і погублять усе живе. Від сего 
я хочу спасти теб е“. Ману будує не В а­
ру, а корабель, і збирає в нього всякі 
живі твори. Наступає потопз, корабель 
підіймає ся на водї і плизе. Риба тягне 
корабель до вершка гори, що по якімось 
часї виступила з в о д и ; тут корабель зу- 
пиняєть ся, Ману висїдае зі своїми і до­
жидає, поки не опадуть води. Ся гора 
називає ся „Ману-равасаранам“, се зна­
чить висадка Ману.

Індійське оповідане без сумніву тї-



сно звязане з оповіданєм Авести і гово­
рить про ту саму появу, та вже не так 
докладно, заміняючи снїг на близше Ін­
дійцям живло — воду. Цілий ряд деталїв 
у обох оповіданях згоджуєть ся. Між 
иншим у Авесті уратований чоловік на­
зиває ся Уіма син Віванґгата, а в індій­
ських книгах являєть ся Ману син Віва- 
свата; очевидно Уіма і Ману оаин і той 
сам чоловік. Мимоволі насуваеть ся та­
кож близька подібність індійського опові- 
даня з біблійним оповіданєм про потопу. 
Біблійне оповідане без сумніву Євреї 
переняли від Вавилонян, а Вавилоняни 
можливо переняли його від даьні'х арій­
ських племен, коли воно не було льока- 
льно вавилонське.

XI.
Розумієть ся, немалу важність ма­

ють також міти і традиції європейських 
народів, особливо в тих разах, де в них 
можна знайти мотиви подібні до старо­
індійських та перських. Перекази Кель­
тів, Германців, Литовців і Греків містять 
у собі цілий ряд свідоцтв і звісток, які 
найлекше зрозуміти з точки погляду по­
лярної гіпотези. Та я не буду входити 
близше в те питане, бо се виходило би 
за границі' сеї невеликої розвідки.
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Хочу тілько згадати ще цїкаву про­
бу пояснити розширене майже у всіх 
народів оповіданя та казки про смоків 
і зміїв також як слід житя людського на 
далекій півночи. Саравдї хиба не дивно, 
що у всіх народів, особливо індоєвро­
пейських, гадюка являє ся символом зла, 
коли на правду се сотворіне досить не­
шкідливе. В наших краях живе лиш одна 
їдовита гадюка, але в ній нема нічого 
такого, що хоч троха відповідало би тим 
потворам і смокам, про які говорить ся 
в казках.

Найбільші, живучі тепер гадюки — 
боа, зовсім не шкідливі і їх декуди дер­
ж ать як домашніх звірів. Найїдовитійші 
гадюки — індійський окулярник і амери­
канська тарахкавка для чоловіка далеко 
менше небезпечні, як хижі звірі. А тим 
часом у казках говорить ся про много- 
голових зміїв людожерів і т. и. І в Ведах 
маемо богато згадок про страшних вели­
чезних зміїв, які все являють ся предста­
вниками зла. Навіть бог Врітра (те саме 
що Вала і Піпру, порів. лат. уірега) часто 
називає ся Агі, себ то змій. У Ведах го­
ворить ся виразно, що лукавий Вала вхо­
пивши сонце і заховавши його в підземну 
твердиню, приставив страшних зміїв, щоб 
стерегли його. І се найпростїйше пояснити
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полярною гіпотезою. Коли сонце зайшло» 
за обрій і не підіймаеть ся над ним, коли 
настала полярна ніч, то се Вала, бог тьми 
вхопив сонце і заховав у підземну т в ер ­
диню. І саме в ту пору починає над бігу­
ном світити та вигравати чудесна по­
лярна заграва, якої доси не було видно. 
Ся заграва находить ся в ненастаннім/ 
блискавичнім руху.

Ось як описує сю появу чоловік XX. 
віку і при тім не поет, а дослідник при­
роди, Фрітйоф Нансен: „Та ось північне 
світло покриває своїм сріблистим блис­
ком усе небо. Швидко сріблистий відті­
нок переходить у жовту, зелену і черво­
ну барву. Світло раз  у раз зміняючи ся, 
не маючи спокою, то розливає ся ши­
роким поясом, то знов стягаеть ся, нате  
тілько, аби знов розкинути ся по небі 
кількома окремими розбіжними поясами 
ослїпяючо білої краски. І все те окру- 
жене хвилястим та іскристим промінем..
І н а р а з  уся та дивоглядна картина щезає. 
По хвилї світло являєть ся знов у по­
добі огняних язиків на самім зенїтї, а від 
обрія їм на стрічу тягне ся срібне про­
міне. І се тягне ся доти, доки не розтає , 
не розаливе ся в місячнім світлї. Почу­
ваєш, немов би над тобою пронесло ся 
зітхане якогось великого духа. Та ось



полярне світло знов закрутило ся на 
подобу огняної гадюки посеред усього 
неба, при чім її хвіст кінчив ся лише на 
висотї 10 ступнів висше обрія на пів- 
ночи. Відси блискуча струя повернула на 
схід, розкидаючи ся кількома широкими 
поясами, і на раз  знов змінила напрям 
і зігнула ся дугою. І знов поворот, за ­
грава повернула ся до заходу, склубила 
ся в кулю, а з неї кількома галузями 
знов розкинула ся по всему небу.“

XII.
Чоловік XX. віку не знаходить ин- 

ших слів для опису полярного світла, 
як „огняні язики, огняна гадюка, огняний 
хвіст“ і т. и. Чиж диво, що давні' люди 
описували те саме явище, що появляє ся 
по втоненю сонця, як огняну гадюку, що 
стереже полоненого сонця? Ясно також, 
що ті гадюки для них мусїли бути ви­
плодом зла, союзниками лукавого бога 
Вала. Коли ж Індра побіджае Вала, то 
руйнує також його підземні твердині' і вби­
ває гадюк, щоб освободити сонце.

В Авестї говорить ся також, що 
страшні змії, мороз і снїг, себто знов 
таки зима й ніч погубили край Агурама- 
зди. І майже у кождого європейського 
народа знаходимо в переказах богато по­
дібного до побіди Індри над Валом і його
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гадюками. Боги або люди-герої, предста- 
вителї добра, поборюють страшних зміїв, 
драконів, гидр і увільняють якусь добру 
душу з неволї. Чи сей постійний звязок 
уявленої змії з ідеєю зла і тьми не єсть 
також пережитком часу житя людий на 
далекій півночи, коли вони довгими по­
лярними ночами придивляли ся блиско- 
таню північного світла?










